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liMial fate. 



The Plural "us" in Gen.i : 26. Professor H. E. Ryle in explanation of 
this use of the plural writes in the Expository Times as follows : (a) Compare 
the parallels presented in Gen. 3 : 22, " as one of us :" 11 : 7, " let us go down ; " 
Isa. 6 : 8, "Who will go for us." (b) It would be a mistake to regard it as 
merely an instance of the careless use of the plural for the singular not infre- 
quently adopted in conversational language. In the context there is nothing 
that would favor such an explanation (cf. ver. 29). (c) It must not be explained 
as containing any reference to the doctrine of the Holy Trinity. This has 
been a common view in the Church. But it is really indefensible. The doctrine 
of the Trinity belongs to the revelation of the New Covenant. There are not 
wanting signs in the Old Testament Scriptures which denote the steps prepar- 
atory to that doctrine. But the introduction of specifically New Testament 
teaching into Old Testament exegesis is productive of much mental confusion, 
and tends to obscure the gradual process of development through which the 
teaching of Revelation leads up to the glory of the Incarnation. However 
tempting it may be to assume such a doctrinal anachronism for homiletic pur- 
poses the principles of a sound exegesis are wholly against this view, (d) Some 
regard it as the plural of majesty, (cf. 'Ezra. 4 : 18). But somehow the idea of 
attributing the phraseology of an Oriental king to the utterance of the Al- 
mighty, in this chapter, does not carry probability with it. (e) It is a possible 
explanation that God is represented as addressing Himself to the heavenly 
beings, the angels, " the sons of God " (cf. Job 38 : 7), by whom, according to 
Israelite belief, the heavenly throne was environed. In the last and crowning 
work of creation the Almighty speaks, as it were, to the blessed beings in 
whose spiritual existence man should be privileged to share. That He should 
seem to identify Himself with created spirits is an objection to this interpreta- 
tion ; but both here and in 3 : 22 and 11:7 such language is not out of harmony 
with the pictorial style of the narrative. The student will do well to refer to 
Ps. 8 : 5, where the name Elohim is by some rendered " God " and by others 
" the angels." Compare also the mention of "the sons of God" in Job 1:6; 
2:1; Gen. 6 : 2, 4. (f) Lastly, the explanation should be mentioned that the 
plural pronoun corresponds in thought to the plural substantive "Elohim." 
The plural noun ' ' Elohim " is explained by some to denote the variety and 
manifold energy of Divine power ; and the plural is compared with the words 
" mayyim "=water and " shamayyim 'Wheaven. By others it is explained as 
a relic of the vocabulary of the polytheism, which the Israelites shared with 
other Semitic races (cf. Jos. 24 : 2) before they obeyed the call to serve the liv- 
ing God. It does not, however, appear probable that the plural of manifold 
energy in the substantive should affect the use of the pronoun ; while the sug- 
gestion that the plural is here an accidental survival of the old polytheistic 
form of the primeval tradition, or the exact reproduction of some kindred (e.g. 
Babylonian) legend, is too hypothetical to be adopted. The difficulty remains 
unsolved ; but the supposition (e) that the Almighty is represented as address- 
ing the inhabitants of heaven is the one which, in our present state of knowl- 
edge, seems to be the most probable. 



